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Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 
обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 
за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 
акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 
окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 
текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 
съгласуване със засегнатите технически служби.

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 
акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 
него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 
Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 
на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 
засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...].
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за решение на Съвета за определяне на правилата за внос 
от Гренландия в Европейския съюз на рибни продукти, живи двучерупчести 
мекотели, бодлокожи, ципести, морски коремоноги и странични продукти от тях
(COM(2010)0176 – C7-0136/2010 – 2010/0097(CNS))

(Специална законодателна процедура – консултация)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Съвета (COM(2010)0176),

– като взе предвид член 203 от Договора за функционирането на Европейския съюз, 
съгласно който Съветът се е консултирал с Парламента (C7-0136/2010),

– като взе предвид член 43, параграф 2, и член 204 от Договора за функционирането 
на ЕС, 

– като взе предвид единствения член в Протокол (№ 34) за специалния режим, 
приложим за Гренландия, приложен към Договора за функционирането на ЕС,

 като взе предвид становището на комисията по правни въпроси относно 
предложеното правно основание1,

 като взе предвид мотивираното становище, внесено, в рамките на Протокол (№ 2) 
относно прилагането на принципите на субсидиарност и пропорционалност, от 
италианския сенат, в което се посочва, че проектът на законодателен акт не 
съответства на принципа на субсидиарност, 

– като взе предвид членове 55 и 37 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по рибно стопанство (A7-0000/2010),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. призовава Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 
съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

                                               
1 Становище, прието с единодушие на 28 октомври 2010 г.
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Изменение 1

Предложение за регламент
Заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предложение за решение на Съвета за 
определяне на правилата за внос от 
Гренландия в Европейския съюз на 
рибни продукти, живи двучерупчести 
мекотели, бодлокожи, ципести, морски 
коремоноги и странични продукти от 
тях

Предложение за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета за 
определяне на правилата за внос от 
Гренландия в Европейския съюз на 
рибни продукти, живи двучерупчести 
мекотели, бодлокожи, ципести, морски 
коремоноги и странични продукти от 
тях

Or. en

Обосновка

Тъй като в предложението за законодателен акт се определят мерки за всеобщо 
прилагане, които се предвижда да бъдат обвързващи като цяло и пряко приложими 
във всички държави-членки, актът е по-подходящо да бъде под формата на 
регламент, вместо под формата на решение. Съответно заглавието на настоящото 
предложение трябва да се промени от „решение на Съвета“ на „регламент на 
Европейския парламент и на Съвета“.

Изменение 2

Предложение за регламент
Позоваване 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

като взе предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 203 от него,

като взеха предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 43, параграф 2 и 
член 204 от него,

Or. en

Обосновка

Съобразно становището, което беше поискало съгласно член 37 от Правилника за 
дейността на ЕП от комисията по правни въпроси, докладчикът счита за уместно 
правно основание член 43, параграф 2 и член 204 от ДФЕС, както и единствения член 
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от Протокол № 43. 

Изменение 3

Предложение за регламент
Позоваване 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

като взе предвид единствения член в 
Протокол (№ 34) за специалния 
режим, приложим за Гренландия 
(приложен към Договора),

Or. en

Обосновка

Съобразно становището, което беше поискало съгласно член 37 от Правилника за 
дейността на ЕП от комисията по правни въпроси, докладчикът счита за уместно 
правно основание член 43, параграф 2 и член 204 от ДФЕС, както и единствения член 
от Протокол № 43.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Износът от Гренландия на рибни продукти, приблизително 82 % от целия износ, 
възлиза на 1,9 милиарда датски крони (225 милиона евро) през 2007 г., по-голямата 
част от който (87 %) е бил насочен към ЕС, изключително към Дания (97 %). 
Основните износни продукти от Гренландия включват едри скариди (59 %), палтус 
(Hippoglossus hippoglossus) (23 %), треска (9,5 %), морски раци (1,9 %), пектен (1,4 %) и 
хайвер (1,3 %).

На 26 април 2010 г. в рамките на процедурата на консултация, предвидена в член 203 от 
ДФЕС, Съветът се консултира с Европейския парламент относно предложението. 
Комисията по рибно стопанство и Правната служба на Европейския парламент 
изразиха сериозни съмнения относно избора на правно основание от страна на 
Комисията, тоест член 23 от ДФЕС, като вместо това предложиха в качеството на 
правилно правно основание член 43, параграф 2 и член 204 от ДФЕС, както и 
единствения член от Протокол (№ 34) за специалния режим, приложим за Гренландия. 

Съответно комисията по рибно стопанство изиска от комисията по правни въпроси 
становище относно предложеното правно основание. На своето заседание на 28 
октомври 2010 г. комисията по правни въпроси прие с единодушие становище, което 
напълно подкрепя искането член 43, параграф 2 и член 204 от ДФЕС, както и 
единственият член от Протокол (№34) за специалния режим, приложим за Гренландия, 
да съставляват правното основание за предложението за законодателен акт.

С проекта на законодателна резолюция се изменя съответно предложението на 
Комисията и се предлага приемане от Парламента на първо четене съобразно 
обикновената законодателна процедура. 


